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The tune has been transcribed from the mi nidisk recorded in Tanzania by Gary Newman.
I have harmonised it and added chords - in a South African style - you may listen 
and hear other opportunities.                                           Jilly Jarman
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Tue, tue - (Akan, Ghana)
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With the infants at Beaconside and Warcop we sit cross-legged andslap our knees with two hands, 
first crossed them open. On ba! everyone puts their hands in the air. This creates a Mexican style wave
when there are lots of parts and is a fun way to introduce independent singing - we all automatically put
our hands up with whoever we are watching at the time. Best faster. The round can start after 2,4 or 8 beats.
Anyone can sing any harmony they like.
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Boat song of the Pacific-

taught by Sue Hart
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Take Me Home
Gospel from Zimbabwe

Black Umfolosi
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Kada Kidi

traditional song from Guinea
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Jump Jim Joe

Source: Amidon Family
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Garai pano Church song from Zimbabwe. 

Learnt from Yvonne Burgess
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Baby 123 Trad: Trinidad
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Ain't Gonna Trad. AmericanArr. Sharon Durant

Copyright © Sharon Durant 2006
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Adio - mama 
CUBA - Bye, Mum,Dad, I'm off to the carnival

see Songs of 6 Centuries, published by The Sage, Gateshead.
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